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Zmluva ö. ssV/OSP/033/2024

o poskytnutí finanöného príspevkU na prevádzku sociálnej sluzby poskytovanú V Zariadeni sociálnych slu2ieb Zarjadenie pre

seniorov neverejn!m poskytovatel'om v rozpoötovom roku 2024 uzatvorená podl'a § 75, 77, 78, zákon a ó, 44812008 Z. z. o

sociálnych slUzbách V znení neskor§ích predpisov
(d'alej len,Zmluva")

medzi

zmluVné strany:

Hlavné mesto slovenskej republiky Bratislava
Primaciálne námestie '1, 814 99 Bratislava
00 603 481

2020372596
öeskoslovenská obchodná banka, a, s

SK37 7500 0000 0000 2582 9413

l\lgr, Du§ana Kurillová, zástupkyöa r]aditel'a Sekcie sociálnych veci v zmysle

Podpisového poriadkU platného a úö]nného ku dtiu podplsu tejto zmluvy

Lehnice ,113, 
930 37 Lehnice

36 084 328
2021764228
sK2021764228
Register poskytovatel'ov sociálnych sluzieb, Trnavsky samospráVny kraj

0SP/No/30/2004
Slovenská spor!te]'lia

SK84 0900 0000 005,1 6263 1625

lng. Jú]ius SloVák, l\.4BA §tatutár

t§\4c -4

sídlo:

löo:
DlÖ:

banka:

öíslo úötu V tvare IBAN:

Zastúpené:

(d'alej len,,h]avné rnesto")

a

V|TALlTA n.o. LEHNlcE
sídlo:
töo:
DIÖ:

lö DPH:
zapísan! v:

registraöné öíslo:

banka:

ö, úötU V tvare IBAN:

Zastúpená:
(d'alej len,,prijemca FPP")

(,,hlavné mesto" a,,príjemca FPP" da|ej spolu aj ako 
"zmluvné 

strany" v príslu§nom gramatickom tvare)

preambula

Zmluvné strany sa dohodli na uzatvoreni tejto Zm|uvy o poskytnuti finanöného príspevku na prevádzku (d'alej len 
"FPP"), 

na

poskytovanie sociálnej sluzby. sociálna sluzbaje poskytovaná neverejnym poskytovaterom V zmysle ustanovenia § 35 zákona

ó. 4i8l20o8z. z. o sociálnych sluzbách v znení neskor§ích predpisov (d'alej len 
'zákon 

o sociálnych sluzbách") a to V súlade

s § 75, 77,78 zákona o sociálnych sluzbách. Zmluva. je uzatvorená podl'a § 75 ods. '1 pism. a) bod 2 ákona o sociálnych

s|uzbácn, 5 s1 zárona ö.40/1964 Zb. oböiansky zákonnik (dalejlen ,,oböiansky zákonník") a Vsúlade sozá kono m ö,52312004 z.

z, o rozpoötowch pravidlách verejnej správy a ozmene a doplneni niektor!'ch zákonov (dalej len ,,zákon o rozpoötovích

pravidlách") a'V súlade so zákonom ö. 58312004 Z. z. o rozpoötovi,ch pravidlách úZemnej samospráVy a o zmene a doplneni

niektori,ch zákonov (dalej len 
'zákon 

o rozpoötov!,ch pravidlách územnej samospráVy"),

Ölánok l.

Predmet zmluvy a úóel poskytnutia FPP

1. predmetom zmluvy je úprava zmluvni,ch podmienok, práv a povinností zmIuvnYch strán pri poskytnutí FPP na

rozpoötov! rok 2024 na poöet prijímatel'ov sociálnejsluzby s trvalim pobytom V Bratislave poskytovanejv zariadenipre

seniorov (dalej |en ,,sociálna sluzba") (názov ZPS) V|TAL|TA n.o. LEHN|CE, Lehnice 113, 930 37 Lehnice, miesto

poskytovania sociálnej sluZby: Vitalita n.o, Lehnice Zariadenie pre seniorov, Lehnice 113, 930 37 Lehnice a ávázok

prijemcu zabezpeöif poskytovanie uvedeného druhu sociálnej sluzby podra zákona o sociálnych sluzbách.

2. Zoinam prijímátelov sociálnej slu2by s trvalim pobytom v Bratislave, na _ktoních si príjemca FPP uplatiuje poskytnutie

Fpp a s itüymi má uzatvorenú zmluvu o poskytovani sociáInej sluZby v zariadeni, je neoddelitelnou prí|ohou ö. 1 tejto

zmIuvy,



3,

4.

1.

Hlavne mesto poskytuje FPP príjemcovj FPP za úöelom zabezpeöenia dostupnosti sociálnej sluzby pre prijímatel'ov
sociálnej sluzby s trvalym pobytom v Braüslave spoluíinancovaním tejto sociálnej sluzby, ktorú prüemca FPP
neposkytuje s ciel'om dosiahnut zisk.

Ölánok ll
Podmienlq posMnutia FPP

FPP sa na základe teJto zmluvy poskytuje príjemcovi FPP na zabezpeöenie dostupnostl sociá|nej sluzby za obdobie od
1.1,2024 do 31,12,2024. Zmluvné shany sa dohodli, Ze FPP bude poskytnutí príjemcovi FPP v predbeZne stanovenej
sume 22 6/§,15 € (slovom dvadsafdvati§ícöeststo§tyridsatpáf eur pátnásf centov) öo predstavuje 50 % sumy
vyplatenej prÍjemcovi FPP za rok 2023, a to formou bezhotovostného prevodu na samostatní bankovy úöet uvedenií
V záhlavi zmluvy najneskór do 30 dní odo dfia úöinnosti tejto zmluVy,
Hlavné mesto sa zavázuje najneskór do 30. 5. 2024 Vykonaf prepoöet údajov za predchádzajúci rozpoötov!, rok za
ÚÖelom urÖenia W§ky FPP na rok 2024 v zmysle § 77 ákona o sociálnych sluzbách a zmluvné strany sa zavázujú bez
zbYtoÖného odkladu,. najneskör do 30, 6. 2024, uzatvorit dodatok k tejto zmluve na ví§ku FPP uröenú postupom podla

§ 77 ákona o sociálnych sluzbách a zároveö
a, v prípade, ak v!§ka FPP Vyplateného Príjemcovi FPP pod|'a bodu ,1. 

tohto ölánku Zmluvy je niz§ia ako Vy§ka
FPP urÖená postupom podl'a prvej Vety tohto bodu, rozdiel medzisumou FPP Vyplatenou prí.iemcovi FPP podl'a
bodu 1 tohto ölánku a sumou FPP Uröenou postupom podra prvej Vety tohto bodu bude na základe
uzatvoreného dodatku vyplateny príjemcovi FPP formou bezhotovostného prevodu na samostatny bankow
úöet uvedeni,V záhlaví zmluvy najneskör do 30, 9. 2024, alebo

b, v prípade, ak Vy§ka FPP Vyplateného Prí.iemcovi FPP podl'a bodu 1. tohto ölánku Zmluvy je Vy§§ia ako Ví§ka
FPP urÖená postupom podra prvej Vety tohto bodu, príjemca FPP Vyplatíhlavnému mestu rozdiel medzi sumou
FPP Vyplatenou prúemcovi FPP podla bodu 1 tohto ölánku a sumou FPP uröenou postupom podra prvej Vety
tohto bodu na áklade uzatvoreného dodatku formou bezhotovostného prevodu na bankow úöet, z ktorého
bol FPP Vyplateny prijemcovi FPP a pod rovnak!,m variabilni,m symbolom (VS: öíslo predmetnej zmluvy bez
lomítok) najneskör do 30 dni odo dfia úöinnosti dodatku k zmluve.

FPP je Úöelovo viazaní pre poskytovanie sociálnej sluzby v zariadení pre seniorov pre prijímatel'ov uveden!,ch v prílohe
ö. 1 zmluvy.
Ustanovením Öl. Vl bod 1. tejto zmluvy, ktoré upravuje uzatvorenie tejto zmluvy na dobu uröitú, a to od úöinnostite.ito
znltluy do 28.2.2025, nie sú dotknuté práVa a povinnosti zmluvnych srán dohodnUté touto zmIuvou, ktoré majú zm|uvné
strany právo si uplatnif aj po 28,2.2025. Tieto práva a povinnosti zmluvn!,ch strán ostáVajú zachované a.i po ukonöení
platnosti tqto zmluvy,

ölánok lll
Práva a povinnostizm|uvnych strán

1, Prijemca FPP sa Zavázuje :

a) uzatvorits prijímatelom sociálnej sluzby zmluVu o poskytovaní sociálnej sluzby vsúlade s § 74zákona o sociálnych
sluZbách a do|oZlt ju právoplatnYm rozhodnutím o odkázanosli na sociálnu slu2bu, posudkom a doruóit ju
hlavnému mestu,

b) pouzif poskytnuty FPP len na úhradu beznych vldavkov súvisiacich so zabezpeöením poskytovania vy§§ie
uvedenej sociálnej sluZby podla Öl, lV. "Podmienky pouzitia a zúűovania FPP" s povinnostou dod;at podmienky
podla tejto zmluvy a ustanovenia v§eobecne ávázních práVnych predpisov,

c) po skonöení kazdého polroka zaslaf avízo o w§ke vyöerpan!,ch a avízo o Ví§ke nevyöerpanych a Vráteních
íinanönych prispevkov s uVedením döVodu jeho nepouzitia a to nasledovrie:
a) do 15,7,2024 za obdobie od 1.1.2024 do 30,06.2024,
b) do 15.10.2024 za obdobie od 1.7.2024 do 30.09.2024,
c) do 15,1,2025 za obdobie od 1.10,2024 do 31.12.2024.

d) poukáZat wnosy z FPP, nevyöerpan!, FPP alebo jeho öast a neopráVnene pouzití FPP alebo jeho öasl
bezhotovostnym prevodom na úöet hlavného mesta, z ktorého mu bol FPP posMnutí, pod rovnalúm
variabilnym symbolom (Vs: öíslo predmetnej Zmluvy bez lomítok), nasledovne:
i) vynosy z poskytnutého FPP (rozdiel medzi úrokom, vzniknutím zo sumy FPP, po odpoöitaní poplatkov

za Vedenie úötu) na]neskör v lehote do 15,,1,2025,

ii) nevyöerpany FPP alebo jeho öast najneskör:
a) do 15,7 ,2024 za obdobie od 1 .1.2024 do 30,06.2024
b) do 15.10,2024 za obdobie od 1.7,2024 do 30,09,2024,
c) do 15.1.2025 za obdobie od 1,10,2024 do 31.12.2024.

,



vrátit hlavnému mestu poskytnuty FPP V plnom rozsahu, ak:
i. FPP nebol pouZití na úöel, na ktorY bol poskytnuti, alebo FPP bol pouZitY v rozpore s t!,mto úöelom,ii. ide o predöasné skonöenie zmluvy z dóvodov uvedenYch v Öl, Vl, 

-Platnost 
zmluvy a ipösob ukonöenia

zmluvy",, bod 5, písm, a), d)a e)zmluvy,
predlozif hlavnému mestu sumárny prehl'ad o poskytovanej socjálnej sluzbe, kde pri.iemca FPP podra ustanovenia
§ 67a odsek 6 zákona o sociálnych sluzbách musíviesf vo svojom úötovn íctve oddelene prijmy (v!nosy) a vldavky
(náklady) spojené s poskytovaním sociálnej sluZby a príjmy (v!nosy) a v!,davky (náklady) spojené i inou öinnostou,
pisomne oznámif hlavnému mestu ukonöenie zmluvy o poskytovaní sociá|nej sluiby medzi príjemcom Fpp a
prijímatel'om sociáIne.i sluZby uvedenlm v prílohe ö. 1 najneskör do 10 pracovn!,ch,dní odo dia iániku zmluvy o
poskytovan í sociálnej sluzby,
písomne prostrednictvom e-mailu na adresu uvedenú V öl. lXods. 5 zmluvy bezodkladne oznámif hlavnému mestu
informáciu o uvolnenom mjeste uvedenom V prílohe ö. 

,1 zmluvy a zárovei v rámcijeho obsadenia bude prijímatel,
FPP prihliadat na potreby hlavného mesta súvisiace s umiestnením oböanov s trvali,m pobytom v Bratislavó podl,a

§ 8 ods. 8 zákona o sociálnych sluZbách,
písomne oznámit hlavnému mestu bezodkladne, najneskór do 10 pracovnich dní, v§etky zmeny, ktoré by mali
alebo mohli maf vpJyv na nárok na poskytnutie Fpp alebo jeho ví§ku a ktoré by mohli pri vymáhaní zadrz;ních
alebo neoprávnene pouZitlch finanön!,ch prostriedkov zhor§if pozíciu hlavného mesta, ako veritel'a, alébo
Vymozitelhosf jeho pohl'adávky,
prijemca Fpp je povinni,písomne oznámif bezodkladne, najneskör do '10 pracovnlch dní, hlavnému mestu
skutoÖnosti, ktoré majú, alebo mözu mat' Za následok zánik príjemcu FPP, jeho transformáciu, zlúöenie alebo
splynutie s ini'm subjektom, skonöenie a|ebo preru§enie poskytoVania sociálnej sluzby neverejni,m poskytovatel'om
sociálnej sluzby, zmenu §tatutárneho orgánu prí.iemcu Fpp, zmenu jeho adresy (sídla), zmenu jeho bankového
spojenia, zmenu miesta poskytovanja sociálnej sluZby, zmenu poötu prijímatel'ov, zmenu stupöa odkázanosti
prüímaterov,

vopred písomne oznámit hlavnému mestu zmenu poskytovania sociálnej sluzby, alebo skonöenie poskytovania
sociálnej sluzby prüímatelbm z dövodov uvedeních v § 74 ods. 14 pism. c) zákona o sociálnych sluzbách a
predlozit evidenciu prüímabrov na.jneskór 3 mesiace pred predpokladan!,m diom zmeny poskytovania alebo
skonöenia poskytovania socjálne.i s|uzby v zariadení pre seniorov. Túto povinnost má príjemca Fpp aj voói
prÜÍmaterom sociálnej sluiby v zariadení pre seniorov, ak sa vopred písomne nedohodli o poskytovani sociálnej
sluZby v zariadeni pre seniorov na uröiti öas,
V pripade, ze dÖjde k nemoznosti zabezpeöit poskytovanie sociálnej sluzby alebo ku skutoönosti skonöenia
poskytovania sociáInejsluZby príjemcom FPP u v§etkych pn]ímatel'ov sociálnej sluzby, u ktor!,ch si príjemca FPP
uplatni| nárok poskytnutia Fpp, je príjemca Fpp povinny túto skutoönosf písomne oznámit hlavnému mestu
najneskór do 15 dní od jej Vzniku vo forme avíza o Vráteni FPP s uvedenim evidenöného öísla tejto ZmlUVy
obsahujúceho dövod nemoznosti poskytovania sociálnej sluzby, vy§ku vyöerpaného FPP a Vi,§ku Vráteného FPP.
celkové zúötovania poskytnutého FPP je príjemca FPP povinní,zaslaf hlavnému mestu do 30 dní odo dia Vzniku
tejto skutoönosti,

m) poskytnúf prl kontrole podl'a ölánku V tejto zmluvy súöinnosf, V pripade, ze príjemca FPP neumozní hlavnému
mestu kontrolu alebo mu neposkytne súöinnost, hlavné mesto má právo neposkytnút alebo nevyplatit FPP
Príjemcovi FPP na príslu§né obdobie a za podmienok ustanovenYch touto zmluvou. HIavné mesto má zároveli
právo odstúpif od tejto zmluvy,

n) strpiet V!'kon kontroly zo strany opráVneních osöb poöas trvania jeho zákonnej povinnosti archivovat
dokumentáciu súvisiacu s pouzitím FPP,

o) spracúvafosobné údaje v súlade s Nariadenim Európskeho parlamentu a rady (EÚ)20,16/679 o ochrane fyzickych
osÖb pri spracúvaní osobn!,ch údajov a o Volnom pohybe tak!,chto údajov, ktorím sa zru§uje smernica g5/46/Es
(v§eobecné nariadenie ochrany osobn!,ch údajov) v platnom Zneni a zákonom ó. 1812018 Z. z. o ochrane
osobních údajov aozmene a doplnení niektoaí/ch zákonov V platnom aza úöelom zabezpeöenia ochrany
osobnlch údajov pri spracúvaní osobnYch údajov prüat technické, organizaöné a personá!ne opatrenia na ochranu
osobnych údajov, priöom Vezme do úVahy najmá pouzitel'né technické prostriedky, dóVernost spracúVaních
osobni'ch údajov, ako aj rozsah mozních rizík s róznou pravdepodobnosfou a záVaznosfou pre práVa a slobody
dotknutlch osöb,

2. Príjemca FPP je povinn!:

a) pouzit FPP na Zabezpeöenie poskytovania sociálnej sluzby V súlade so zákonom o sociálnych sluzbách V období
do 31,12,2024, vrátane zúötovania p|atieb bankou, okrem ávázkov vyplívajúcich z pracovnoprávnych vzfahov za
mesiac december 2024, na úhradu ktorlch 1e moZné pouZif finanön! prispevok do 15.1,2025,

b) zverejiovaf aktuálny cenník sociálnej sluzby na svojom Webovom sidle alebo na inom Verejne dostupnom mieste,
c) roz|i§ovat Wdavky hradené zo zdravotného poistenia. Hlavné mesto nebude preplácat náklady Zdravotnej

starostlivosti, ktoré je mozné preplatit zo zdravotného poistenia pn]ímatela sociálnej sluzby,
d) zverejnif na svojom webovom sídle, a ak ho nemá, na inom Verejne dostupnom mieste priemerné ekonomicky

oprávnené náklady podl'a § 72 ods, 20 zákona o sociálnych sluZbách,
e) neprevádzkovat sociálnu sluzbu s ciel'om dosiahnutia zisku a pri uröovaní sumy úhrady Za poskytovanú sociálnu

e)



b)

c)

d)

e)

f)

sluzbu prijimatel'om bude dodrziavat ustanovenie § 72 odsek 3 zákona o sociálnych sluzbách, Tento závázok
zabezpeóuje, aby prevádzka sociálnej sluzby nebola podnikanim napr. pod|'a Zákona ö. 5,13/1991 Zb, obchodny
Zákonnik v znení neskor§ích predpisov a zákona ö, 455/1991 Zb. o zivnostenskom podnikaní (zivno§tenskí zákon)
V znení neskor§ích predpisov,

0 pouzif poskytnutí FPP v súlade s ustanoveniami ákona o rozpoötovych pravidlách, zákona o rozpoötovi,ch
pravidlách územnej samospráVy, ako aj ákona ó, 34312015 Z. z. o Verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení
niektorich zákonov V zneni neskor§ích predpisov,

g) viest poskytnuti FPP na samostatnom bankovom úöte uvedenom V záhlaví tejto zmluvy, zabezpeö'í riadne Vedenie
úötovníctva o skutoönostiach t!,kajúcich sa öerpania FPP V súlade so zákonom ö, 43112002 z. z. o úötovníctve V
znení neskor§ich predpisov, a tak aby v§etky Vydavky/náklady Vecne a öasovo súViseli s dani,m obdobím,

h) zabezpeöit, ze tie jsté vydavky spojené s Víkonom sociálnej sluzby nebudú financované proskedníctvom in!,ch
zdrojov, V dösledku öoho, by dochádzalo k dvojitému íinancovaniu,

Prijemca FPP podpisom tejto zmluvy öestne prehlasuje, ze:
a) neporuéil zákaz nelegálneho zamestnávania V predchádzajúcich troch rokoch v zmysle zákona é. 8212005 Z. z.

o ne|egálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o Zmene a doplneni niektorích zákonov,
nie je v likvidácii,

má Vysporiadané íinanóné Vztahy s hlavnym mestom a jeho mestsk!,mi öastami,
nie je voöi príjemcovi FPP Vedené konkuzné konanie, nie je V konkurze, v re§truktura|izácii a nebol proti nemu
zamietnuti, náVrh na Vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku,
nie je voöi príjemcovi FPP Vedení súdny, exekuön!,, daiov!, vi,kon rozhodnUüa,
nemá evidované nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie a prispevkov na starobné
döchodkové sporenie a daioVé nedoplatky,

g) nie je podany orgánom Verejnej moci podnet na Vímaz prijemcu FPP Z registra poskytovatelov sociálnych sluzieb
ako neverejného poskytovatel'a sociálnej sluzby, pre ktorého je FPP uröení, '

h) nie je podan! podnet na kontrolu plnenia podmienok na zápis do registra poöas poskytovania sociáInej sluzby,
i) finanön! príspevok bude pouzití v súlade so zákonom o sociálnych sluzbách, v súlade s podmienkami tejto zmluvy

aso V§eobecne záuáznimi práVnymi predpismi aze nebude poru§ená povinnost zachovávaí hospodárnost,
efektíVnost, úöelnost a úöinnost pri pouzíVan í íinanöného príspevku,

j) nie je prüemcom finanöného príspevku na toho istého klienta z inlch zdrojov (akje príjemcom íinanóného príspevku

z inlch zdrojov, je príjemca FPP povinny zdokladovat na óo sa vyuzíva dani, príspevok),nie je voöi nemu Vedené
trestné konanie pre skutok priamo a/a|ebo nepriamo súVisiaci s plnením tejto zmluvy a/alebo predmetom öinnosti
príjemcu FPP,

k) miesto neobsadi in!,m prüímaterom ako s trvalym pobytom V Bratislave,
Hlavné mesto je opráVnené vyplatenie FPP alebo niektorejjeho öasti pod|a Óánku |l, bodov ,1, 

a 2. pozastavif do doby,
pokiar:

a) V evidencii prüímatel'ov sociálnej sluzby, ktorú predlozil príjemca FPP v termine stanovenom zmluvou, neodstráni
zistené nedostatky,

b) ak príjemca FPP nevráti pomernú öast FPP vyplateného na príslu§né obdobie (vratky za neobsadenost, finanöná
nezrovnalost vyplYvajúca z AFK),

c) ak príjemca FPP má evidované daiové nedoplatky u miestne príslu§ného spráVcu dane, nedoplatky na poistnom

na Verejné zdravotné poistenie, nedoplatky na poistnom na sociálne poistenie a nedoplatky na povinn:ích
príspevkoch na starobné a döchodkové sporenie,

d) je podan!,orgánom Verejnej moci podnet na v!,maz prijemcu FPP z registra sociálnych sluzieb, ako poskytovate|'a

sociálnej sluZby, pre ktorého je FPP uröení alebo u poskytovatel'a sociálnej sluZby, pre ktorého 1e FPP uróen!, je

podani,podnet na kontrolu plnenia podmienok na zápis do registra poöas poskytovania sociá|nej sluzby,

e) sa Voöi príjemcovi FPP, ako povinnému, vedie exekuöné konanie, alebo sa Voöi nemu Ved|e trestné konanie a trestná

óinnosf priamo, alebo nepriamo súvlsí s plnením tejto zmluvy, alebo predmetom óinnosti poskytovatela sociálnej

sluzby, pre ktorého je FPP uröen!,,

D prebieha vyhodnocovanie vísledkov vykonanej kontroly dodr2iavania plnenia závázkov príjemcu FPP z tejto zmluvy
podl'a ölánku V alebo odstraiovanie zisteni,ch poru§ení plnenia zmIuvnyoh závázkov, Vypllvajúcich z Vykonanej

kontroly,

Príjemca FPP Vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, Ze v plnom rozsahu dodrziava a zabezpeóuje dodrzi avanie

v§eüi,ch aplikovatel'nych pracovnoprávnych predpisov v oblasti ne|egálneho zamestnávania (daIej len ako

,,pracovnoprávne predpisy"), a to predov§etkym zákona ó. 31112001 z. z, zákonnika práce V znení neskor§ích

predpisov a zákona ö. 8Z2005 Z, z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnáVaní a o zmene a doplnení niektorích

zákonov v zneni neskor§ích predpisov. Príjemca FPP ti,mto vyhlasuje, Ze sije plne vedomi'v§etkYch povinností, ktoré

pre neho z Pracovnoprávnych predpisov vyplYvajú a zavözuje sa ich dodrZiavaf poöas celej doby platnosti tejto zmluvy,

Prijemca FPP sa zauázuje najmá zamestnáVat zamestnancov legálne a neporu§oval tak zákaz nelegálneho

zamestnáVania UpIaveni, V Pracovnoprávnych predpisoch.

Príjemca FPP zodpovedá za hospodárenie s íinanönymi prispevkami a je povinnj,v zmysle § 19 ákona ö. 523/2004 Z.

z. o rozpoötowch pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorích zákonov v znení neskor§ich predpisov



(d'alej len ,,zákon o rozpoötowch pravidlách) a V súlade so zákonom ö. 583/2004 Z. z. o rozpoötovích pravidlách
územnej samosprávy a o zmene a doplnení niektori,ch zákonov (d'ale.i len 

"zákon 
o rozpoötovi,ch pravidlách územnej

samosprávy") pri ich pouzívaní zachováVat ho§podárnosf, efektíVnost, úöinnosf a úöelnosl ich pouzitia.
7. V prípade, ak Prijemca FPP skonöí poskytovanie sociálnej sluzby pred uplynutím lehoty, na ktorú boli finanöné príspevky

poskytnuté a Vyplatené, predlozí záVereöné Vyúötovanie ku döu skonöenia tejto öinnosti, a to V termíne do 30 dni po
ukonöení poskytovania sociálnej s|u2by.

1.

Ölánok lV
Podmienky pouiitia a zúótovania FPP

Príjemca FPP je povinny, pouzif FPP na zabezpeöenie poskytovania sociálnej sluzby v súlade so zákonom o sociálnych
sluZbách v období do 31,12,2024, vritanezúötovania platieb bankou, okrem Wdavkov vypllvajúcich z pracovnoprávnych

lrzfahov za mesiac december 2024, ktori,ch úhrada sa uskutoöní do 15.1, nasledujúceho rozpoötového roka,

FPP poskytnuty hlavnym mgstom:

a) je mozné pouzif na spolufinancovanie opráVneni,ch prevádzkov!,ch nákladov príjemcu FPP na:
i. energie, Vodu a romunikácie,ii. nájomné za prenájom nehnutelnosti alebo inej veci,

sluzby,
maieriál - okrem Vybavenia novych interiérov, náklady zdrav, starostliVosti, ktoré je mozné preplatit zo ZP,
mzdové náklady na mzdy a poistné - okrem VydavkoV na odstupné, odchodné a náhrady mzdy alebo p|atu za
neVyöerpanú doVolenkU,

dopraVné,

rutinnú a §tandardnú údrzbu,

Viii. tuzemské cestovné náhrady.
Oprávnené Wdavky z FPP poskytnutého hlavn!,m mestom na prevádzku sociálnej sluZby poskytovanej neverqním
poskytovatelbm sociálne.i sluzby, sú bliz§ie §pecifikované na Webovom sidle hlavného mesta.
b) nieje mozné pouzif na úhradu:

i, kapitálovlch vldavkov a technického zhodnotenia majetku,

ii, vldavkov súvisiacich s vykonávaním, zabezpeöovaním a|ebo ufuáraním podmienok na vykonávanie iních
öinnostípodl'a § 15 ods, 3 a§77 ods.9zákonao sociálnych sluzbách, ktoré zákon o poskytovaní sociálnych
sluzieb neupravuje a zvy§ujú kvalitu sociálnej sluiby,

iii. Vydavkov mimo öasow rámec uröen!, zmluvn!,mi podmienkami pre mozné pouzitie FPP, podla Öl, lll ,,Práva' a povinnosti zmluvn!,ch strán", bod 2, s Vínimkou zúötovania decembrovych miezd,
iV. Vídavkov, ktoré nie sú dolozené riadnymi úötovnymi dokladmi,
V. ne§pecifickych vi,davkov, u ktori,ch sa z predlozenych dok|adov nedá presne uröií ich charakter, úöel, prípadne

súVislosí s poskytovanou sociálnou sluzbou,
vi. vi,davkov, ktoré Vzniknú tretím osobám a nie sú uhradené priamo prüemcom FPP,

Vii. vy,davkov na splácanie úVerov a úrokov z poskytnutich úVerov .

Neoprávnené vi,davky z FPP poskytnutého hlavním mestom na prevádzku sociálnej sluzby poskytovanej nevere]ni,m
poskytovaterom sociálnej sluzby, sú bliz§ie §pecifikované na Webovom sídle hlavného mesta,

3, Príjemca FPP pri zúötovaníFPPje povinn!:

a) predlozif hlavnému mestu v jednom vyhotovení záVereöné Vyúötovanie poskytnutích finanönych prosíiedkov
vrátane priloh V termíne do 15.2.2025. Závercóné Vyúótovanie poskytnutého FPP je prijemca FPP povinny
predkladat V papierovej podobe na tlaóivách hlavného mesta ,,Tlaöivá k Vyúötovaniu poskytnutého FPP", dostupních
na Webovom sídle WWW.bratislava.sk v ölenení "Základnó údaje k FPP a CV' a "Rozpis vldavkov hradenych z FPP".
T|aöivo "Rozpis vydavkov hradenlch z FPP" je povinni, príjemca FPP poskytnút aj V elektronickej nezaheslovanej
excel forme (identickej s predlozenou papierovou podobou) bud prostrednictvom UsB alebo na e-mail:
sekciasocialnvchveci@bratislava.sk resp. aj na iné e-mailové adresy, ktoré budú zaslané v informaönom e-maily
ti,kajúcom sa Zaslania Vyúótovania,

b) v prípade, ak záVereöné vyúötovanie má nedostatky, resp. iné nezrovnalosti, je prijemca FPP povinni,tieto
nedostatky odstránif V lehote stanovenej hIavni,m mestom,

c) záVereöné Vyúötovanie árovei musi obsahovat nasledujúce údaje a dokumenty:

fotokópie (t.j, v papierovej podobe) v§etkích úötovnych dokladov a iních podporni,ch dokladov, t!,kajúce sa vzniku
závázkov uhradenYch p|ne alebo öiastoöne z poskytnutého FPP, roztriedené podla druhov vldavkov a chronologicky
zoradené od obdobia ich vzniku, Zárovei je prüemca povinny uviest tieto doklady V tlaöive,,Rozpis Vídavkov
hradenlch z FPP".
V nadváznosti najednotlivé druhy vi,davkov, je potrebné dolozif: faktúry, zmluVy, pokladniöné doklady zelektronickej
registraönej pok|adnice, Vi,platné lístky, mzdové listy zajednot]ivích zamestnancov a tiez doklady o úhrade závázkov
- Vydavkové pokladniöné doklady prijímatera finanöného príspevku k platbám V hotovosti, úhrady oznaöené na

Vi,pisoch z bankového úötu k bezhotovostnym platbám,

lll.

vi,

Vii,



1.

Zap|atené odvody na Verejné zdravotné poistenie, na sociálne poistenie, povinné príspevky nastarobné döchodkove
sporenie je príjemca FPP povinní dolozif fotokópiou vlkazu poistného (iba prvá strana wkazu; najviac zo sumy
prináleziacej k hrubej mesaönej mzde alebo platu, resp, odmene z dohöd).
Ak Z dolozenych úötovnych dokladov nie je zrejmy druh a úöel vydavku, k úötovnému dokladu je potrebné doplnit vo

vyúötovaní dal§ie doklady, ako sú dodací list/ preberací protokol, objednávka, cestovny príkaz, pripadne dal§iu
podpornú dokumentáciu o realizácii aktivit a öinnosti,

oznaöit kazd!, or|ginál úötovného dokladu (Vrátane jeho fotokópie), ktorí je súóastou Vyúötovania z poskytnutého

Fpp, poznámkou ,,vi,davok öerpani,z íinanöného príspevku hlavného mesta" (toto znenie je mozné uvádzat skratkou

,,VHM") a Vyznaöením öerpanej sumy z FPP. Píi uplatnení si |en alikvotne] öásti FPP z prislu§ného dokladu, je

príjemca FPP povinn:í uviest skutoöne öerpanú Víöku híadenú z FPP hlavného mesta; inak nebudú akceptované,

V!,pisy z bankového úótu uvedenom V záhlaví tqto zmluvy, t.j, úöet na ktorom bol vedeny a poskytnutí FPP hlavného

mesta, Za obdobie od dátumu poskytnutia F?? do 31.12.2024. V prípade uplatnenia Vinimky podla Öl. lll., bod 2,,
písm. a) tejto zmluvy - súvisiacej so závázkami vypllvajúcimi z pracovnopráVnych Vztahov, je povinné aj dolozenie
príslu§ného dokladu preukazujúceho úhradu mzdov!,ch nákladov za mesiac december 2024.

Ölánok V
Kontrola dodriiavania plnenia ávözkov príjemcu FPP z tejto zmluvy

Hlavné mesto je oprávnené v zmysle zákona é. 35712015 Z. z. o finanönej kontíole a audite a o zmene a doplnení
niektor,ích ákonov v zneni neskor§ích predpisov (dalej len ,,zákon o finanönej kontrole a audite) kontrolovat úöelnost,

úöinnost, hospodárnost a efektívnost pouzitia poskytnutych verejni,ch íinancií a plnenia zmluvnych povinností prüemcu

FPP podra tejto zmluvy a vykonávat kontrolu dodrziavania stanovenych podrnienok, za ktori,ch sa FPP podía tejto

zmluvy poskytol.

Hlavné mesto si vyhíadzuje vykonáVat kontrolu aj V súlade s osobitními práVnymi predpismi,

Príjemca FPP berie na Vedomie, ze na kontrolu pouzitia FPP, Vymáhanie neoprávnene pouzitého FPP aiebo
zadrziavaného FPP sa Vzfahuje rezim upraveny V osobitnych právnych predpi§och (napr, ákon o rozpoötovích
pravidlách, zákon o finanónej kontro|e a aud|te), Kontrolná pösobnost in!,ch orgánov tímto nie je dotknutá,

Na poskytnutje Verejni,ch financii na základe tejto zmluvy sa Vzrahujú prís|u§né ustanovenia zákona o finanönej kontrole

a audite.
Príjemca FPP je povinní na V:ízvu hlavného mesta predlozit doklady a údaje preukazujúce úöinnosf, úöelnost,
hospodárnost a efektíVnost pouzitia poskytnutych verejni,ch financií v lehote stanovenej Vo wzve a poskytnút súöinnosf
hlavnému mestu pri Víkone kontroly.

za ti,mto úöelom sa prijemca Fpp zavázuje:
a) umoZnit poverenlm zamestnan@m hlavného mesta vykonat kontrolu, nahliadnut do svojich úötovnlch

dokladov, bankov!,ch vypisov a d'al§ích dokladov,
b) Vytvorií poverením zamestnancov hlavného mesta VykonáVajúcim kontrolu primerané podmienky na riadne

a Vöasné Vykonanie kontroly, poskytnúf im potrebnú súöinnost a V§etky vyZiadané informácie tíkajúce sa
poskytovanej sociálnej sluzby,

Príjemca FPP berie na Vedomie, ze poöas trvania jeho zákonnej povinnosti archivovat dokumentáciu súVisiacu

s poskytnuti,mi príspevkamije povinn!, sa podrobit vi,konu kontroly zo stlany oprávnenych osob.

' Ölánok Vl
Platnost zmluvy a spösob ukonöenia zmluvy

ZmlUVné strany uzatvárajú túto zmluvu na dobu uröitú, odo dia nadobudnutia úöinnosti tejto zmluvy do 28, 2. 2025.

Táto zmluva zanikne pred uplynutím doby dohodnutej v bode 1. tohto ölánku ai:

a) na základe pisomnej dohody zmluvnych strán, alebo

b) zánikom opráVnenia prijemcovi FPP, ako poskytovate[ovi sociálnych sluzieb na po§kytovanie sociálnej sluzby
podía § 68 ods. 3 zákona o sociálnych sluzbách, ato ku diu nadobudnutia práVoplatnosti rozhodnutia o Vímaze

zregistra alebo odo dia vimazu z registra, a]ebo

c) písomnou Vypovedou tejto zmluvy zo strany príjemcu FPP alebohlavného mesta, alebo

d) odstúpením od zmluvy ktoroukolvek zmluvnou stranou v pripade, ak ktorákol'vek zo zmluvn!'ch strán poru§Í

ustanovenia tejto zmluvy a v primeranej lehote uröenej oprávnenou zmluvnou stranou na nápravu poru§enia

zmluvy, ktorá nesmie byf krat§ia ako desat dní, takéto poru§enie neodstráni, prípadne nenapravÍ; alebo

e) odstúpením od zmluvy zo strany hlavného mesta z dövodov uvedeni,ch V bode 5. tohto ölánku zmluvy,

Ka2dá zmluvná skana je opráVnená vypovedaí túto zmluvu na základe písomnej Wpovede kedykol'vek aj bez uvedenia

döVodu. Vi,povedná dobaje 30 dnía zaöína plynút prvím diom kalendámeho mesiaca, ktor!,nasleduje po kalendárnom

mesiaci, V ktorom bola písomná vi,poved' doruöená druhej zmluvnej strane.

2.

3.

4.

5.

1.

2.



4. Uplynutím Wpovednej doby táto zmluva zaniká. Príjemca FPP je povinny zúötovat FPP poskytnuty do doby uplynutia
Vypovednej doby a vrátit hlavnému mestu poskytnutí FPP pouziti,v rozpore s touto Zmluvou alebo nevyöerpani,FPP
najneskör do 30 kalendárnych dni odo dia uplynutia vi/povedne.i doby,
Hlavné mesto je opráVnené odstúpit od tejto zmluvy taküez V pripade ak:
a) ak príjemca FPP V priebehu platnosti a úöinnosti zmluvy nespiia podmienky na poskytovanie sociálnych

sIuzieb v zmysle zákona o sociálnych sluzbách, alebo
úöel poskytnutia FPP zanikne, alebo bol zmaren! z dövodov na strane prüemcu FPP, alebo
prijem€ FPP v priebehu platnosti a úöinnosti zmluvy nepredloZí hlavnému méstu evidenciu prijímaterov v
zaradeni pre seniorov ktor!,m bola zabezpeöená sociálna sluZba h|avni,m mestom za príslu§né obdobie
V lehotách podl'a zmluvy, alebo
príjemca FPP nereaguje na WzVu hlavného mesta na predlozenie evidencie, alebo ak h|avné mesto zisti
nedostatky, resp. nezrovnalosti v predlozenej evjdencii prijímatelov a prijemca FPP ich neodstráni V lehote
stanovene.i hlavni,m mestom, alebo
príjemca FPP nepredlozí záVereöné Vyúötovanie finanön!,ch príspevkov do 15.2.2025 podl'a zmluvy alebo
nereaguje na Vi,zvu hlavného mesta na predlozenie záVereöného Vyúötovania FPP, alebo zistí nedostatky,
resp, nezrovnalosÜ V pred|ozenich Vyúötovaniach a prijemca FPP ich neodstráni V lehote stanovenej hlavni,m
mestom, alebo '

príjemca FPP uviedo| V ziadosti o poskytnutie íinanöného príspevku, alebo V ini,ch dokumentoch úmyselne
nepravdiVé, alebo neúplné údaje a nejde len o formálne údaje, ktoré nemajú Vplyv na nárok na FPP alebojeho
Vy§ku, alebo
ak právny nástupca príjemcu FPP si nesplní povinnosti tejto Zmluvy a to ani V dodatoönej lehote poskytnutej
zo strany hlavného mesta,

odstúpenie od tqto zmluvy je úöinné diom doruöenia písomného odstúpenia druhej zmluvnej strane. odstúpením od
zmIuvy zanjká táto zmluva a zároven zanikajú v§etky práva a povinnosti zmluvnich strán s Vi,nimkou t!,ch, ktoré podl'a
dohody zmluvnych strán majú pretrváVaf aj po zániku telto zmluvy a/alebo z povahy ktor!,ch VyplíVa, ze majú pretrváVat
aj po zániku zmluvy,
V prípade odstúpenia od zmluvy alebo Wpovede zm|uvy podla tohto ölánku sa zmluvné strany dohodli, ze príjemca FPP
je povinn! zúötovat FPP poskytnuti, do doby úöinnosti odstúpenia od zmluvy aIebo vlpovede zmluvy a Vrátif hlavnému
mestu poskytnuti,FPP, resp. jeho öast, ktorí bol ku diu úöinnosti odstúpenia od zmluvy alebo rrlpovede zmluvy
nevyöerpany a/alebo pouziti V rozpore s touto zmluvou, ato najneskör do 30 kalendárnych dní odo dna úöinnosti
odstúpenia od tejto zmluvy alebo Wpovede zmluvy.
Vypovedaním tejto zmluvy, alebo odstúpením od tejto zmluvy niektorou zo zmluvních strán nezanikajú nároky hlavného
mesta Vypllva.iúce z poru§enja íinanónej disciplíny príjemcom FPP, v súlade so zákonom o rozpoötovích pravidlách.
Zánikom zmluvy nie sú dotknuté nároky zmluvnYch strán na náhradu §kody, na zaplatenie zmluvnej pokuty ani iné
nároky, ktoré zo svojej povahy majú pretrváVat a] po zániku zmluvy.

ölánok vll
Register partnerov vereiného seKora

V prípade, ak má byf podla platnych právnych predpisov (najmá podra zákona ö. 31512016 z. z. o registri partnerov
Verejného sektora a o doplnení niektorych zákonov (d'ale] len ,,zákon o RPVS")) prijemca FPP partnerom Vere]ného
sektora, príjemca FPP sa zavázu.ie a zodpovedá za to, ze bude poöas celej doby p|atnosti a úöinnosti tejto Zmluvy
zapísani,V registri partnerov Verejného sektora, Poru§enie povinnosü prijemcu FPP podla tohto bodu sa povazuje za
podstatné poru§enie tejto zmluvy, V prípade poru§enia povinnosti podla tohto bodu zo strany príjemcu FPP má hlavné
mesto práVo od tejto zmluvy odstúpit.
Hlavné mesto má tiez práVo odstúpif od tejto zmluvy uzatvorenej s príjemcom FPP, ak tento je partnerom Verejného
sektora, a ak poöas trvania zmluVy nastanú nasledovné skutoönostj:
a) nadobudne právoplatnost rozhodnutie o vi,maze prijemcu FPP ako partnera Verejného sektora z registra podta §

12 zákona o RPVS,
b) nadobudne práVoplatnost rozhodnuüe o pokute z döVodov podra § 13 ods, 2 zákonáo RPVS,
c) döjde k vímazu príjemcu FPP ako partnera verejného sektora na návrh oprávnenej osoby,
d) je príjemca FPP ako partner Verejného sektora Viac ako 30 dni v ome§kan í so splnením povinnosti podl'a § 10 ods,

2 tretej Vety ákona o RPVS.
Hlavné mesto má právo prestat plnit svoje zmluvné povinnosü podla tejto zmluvy bez toho, aby sa dostal do ome§kania,
ak poöas trvania zmluvy nastanú nasledovné skutoönosti:

a) nie je splnená povinnosf podl'a § 'l1 ods. 2 ákona o RPVS,
b) príjemca FPP ako partner Verejného sektora je v ome§kaní so splnením povinnosti podl'a § 10 ods. 2 tretej Vety

zákona o RPVS,
c) v inych v ákone o RPVS stanoven!,ch pripadoch.

b)

c)

e)

'6,

7.

8,

9,

1.

3.



1.

2.

ölánok vlll
Náhrada §kody a zmluvné pokuty

Ka2dá zo zmluvn!'ch strán zodpovedá druhej zmluvnej strane Za Vöetky ökody, ktoré Vzniknú druhej zmluvnej strane
V dösledku poru§enia jej povinností Vyplyvajúcich z tqto zmluvy a/alebo z platnych práVnych predpisov,
V prípade, ak príjemca FPP poru§í akékolvek ustanovenie ölánku Vll tejto zmluvy (ustanovenia tykajúce sa registra
partnero'ú_ Verejného sektora), je hlavné mesto opráVnené pozadovat od príjemcu,FPP zaplatenie zmluvnej pokLrty vo
Vy§ke 200 € (slovom: dve§to euro) za kazdéjednotliVé poru§enie jeho povinností podl'a V tomto bode uvedeného ölánku
zmluvy.
V prÍpade, ak sa ktorékolvek z Vyhlásení príjemcu FPP podl'a ólánku lll, bodu 5 tejto zmluvy ukáZe ako nepravdivé
a hlavnému mestu bude kontrolnym orgánom V súlade s ustanovením § 7b zákona ö.8Z20057. z. o nelegálnój práci a
nelegálnom zamestnáVaní a o zmene a doplnení niektorích zákonov v znení neskor§ích predpisov ulozená sánkcia z
dóVodu prüatia sluzby prostredníctvom príjemcom FPP nelegá|ne zamestnáVan)rch osöb, j9 príjemca FPP povinny
zap]atif hlavnému Festu zmluvnú pokutu vo Vy§ke 130 % Vy§ky §ankcie ulozenej kontrolnlm orgánom hlavnému mestu,
a zárovei hlavnému mestu vzniká práVo na odstúpenie od tejto zmluvy. Hlavné mesto je oprávnené uplatnit si zmluvnú
pokutU podra predchádzajúcej Vety tohto bodu Voöi príjemcovi FPP aj opakovane.
V prípade, ak hlavnému mestu vznikne povinnosf uhradit dai z píidanej hodnoty v zmysle ust. § 69b zákona ó, 22212004
Z, z, o d"ni z pridanej hodnoty, hlavné mesto je oprávnené poZadovat od prüemcu FPP zaplatenie zmluvnej pokuty Vo
Vy§ke 130 % vy§ky daiovej povinnosti, ktorá takto hlavnému mestu vznikla.
V prÍpade, ze príjemca FPP poru§í zmluvnú povinnost dojednanú v ölánku lll. bod 1 písm, i) tejto zmluw, hlavné mesto
je oprávnené pozadovat od príjemcu FPP zap|atenie zmluvnej pokuty vo W§ke 200 € (slovom: dvestó eur) za kaZd!
jednotlivi, pripad poru§enia povinnosti,
V prípade, ze prÚemca FPP poru§í zmluvnú povinnost dojednanú v ölánku lll. bod 1 písm. c) tejto zmluvy, hlavné mesto
je oprávnené pozadovat od prúemcu FPP zaplatenie zm|uvnej pokuty vo v!§ke 200 € (slovom: dvesto eur) za kazdy
jednotliVí prípad poru§enia povinnosti.
V prípade, ze prÚemca FPP poru§í zmluvnú povinnost dojednanú V ölánku lll. bod ,1 písm. d) tejto zmluvy, hlavné mesto
je opráVnené pozadovat od prüemcu FPP zaplatenie zmlUvne.j pokuty vo v!§ke 5% Z poskytnutej sumy FPP na základe
tejto zmluvy za kazdy, aj zaóatí dei ome§kania az do splnenia povinnosti.
V prípade, ze prijemca FPP poru§í Zmluvnú povinnosí dojednanú v ölánku ll bod 2 tejto zmluvy a neuzavrie dodatok
k tejto zmluve riadne a vöas, h|avné mesto je oprávnené poZadovat od príjemcu FPP zaplatenie zmluvnej pokuty vo
v!,§ke 200 € (slovom: dvesto eur) za kazdi, aj zaöat!, dei ome§kania az do splnenia povinnosti,
Akákolvek zmluvná pokuta podla tejto Zmluvy je splatná do 15 dní odo dfia jej uplatnenia u príjemcu FPP. Akúkol'vek
zmluvnú pokutu podra tohto ölánku zmluvy je hlavné mesto oprávnené zapoöítat s existujúcim alebo budúcim závázkom
Voöi príjemcovi FPP a to aj z iného existujúceho alebo budúceho zmluvného vztahU.
Uplatnením zmluvnej pokuty u príjemcu FPP alebo zaplatením zmluvnej pokuty príjemcom FPP nie je dotknuté právo
hlavného mesta uplatiovat u príjemcu FPP v plnom rozsahu náhradu §kody spósobenú poru§ením povinností zo strany
príjemcu FPP, na ktoré sa vztahUje zmluvná pokuta.

Zaplatenie Zmluvnej pokuty alebo náhrady §kody ani uplatnenie zmluvnej pokuty alebo náhrady §kody nezbavuje
príjemcu FPP dalej plnit povinnosl zabezpeóenú zmluvnou pokutou,

Ölánok lx
Komunikácia zmluvn!ch strán

Pokial'nie je V tejto zmluve uvedené inak, komunikácia medzi zmluvnymi stranami prebieha v§etkj/mi dostupn!,mi
komunikaöni,mi prostriedkami, najmá, nie V§ak Vyluöne, listovou zásielkou, elektronickou spráVou, telefonicky a osobne.
Zmluvné strany sa dohodli, 2e ich vzájomná komunikácia súVisiaca s touto zmluvou bude prebiehat prioritne e|ektronicky
prostredníctvom e-mailov uvedenych V bode 5. tohto ólánku zmlUVy. Elektronická správa sa povazuje za doruöenú dei
nasledujúci po jej odoslaní na emailovú adresu adresáta podl'a te]to zmluvy a to 4 Vtedy, ak sa adresát o jej obsahu
nedozvedel, Uvedené neplatí, ak je odosielatelbvi doruöená automatická správa o nemoZnosti adresáta oboznámit sa
so spráVou spolu s uvedenim inej kontaktnej osoby,
Listovú zásielkU je moZné doruöovaf prostredníctvom po§tového podniku alebo kuriéra na adresu sídla zmluvnej strany
uvedenú V záhlaví tqto zmluvy, Doporuöené doruöovanie sa vyzaduje najmá V prípade podstatních oko|ností trvania
Zmluvy, ako napríklad spösoby ukonöenia zmluvy, v prípade uplatnenia zmluvni,ch pokút a náhrady §kody, taktiez
V pripade dodania záVereöného Vyúötovania so V§etkymi nálezitostami.
Za doruóenú sa povazuje kazdá listová zásielka, ktorá:
a) bola adresátom prevzatá diom jej pre\rzatia,

b) prevzatie bolo adresátom odmietnuté, diom, kedy bolo prevzatie odmietnuté,

4,

7.

9,

10,

11.

1.

2.

4.
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7,

8,

c) bola ulozená na poboöke po§tového podniku upIynutím tretieho dia od uloZenia, aj ked sa adresát s jej obsahom

neoboznámil.
Za kontaktné osoby na úöely te]to zmluvy boli uröené:

a) za hlavné mesto: Mgr, Nikola Ne§tinová, nikola,nestinova@bratislava.sk , +421 910 807 464
b) za prijemcu FPP: Mgí, Erika Richtariková, MSc., sekretariat@vitalita]ehnice.sk,031/591 8249
V prípade Vyh!ásenia mimoriadnej situácie aIebo mimoriadnej udalostiV zmysle zákona ö,4z1994 Z. z, o civilnejochrane
obyvatersfua v znení neskor§ích predpisov, alebo v prípade vyh|ásenia Vojny, Vojnového stavu, Vi,nimoöného alebo

núdzového stavu v zmysle ústavného ákona é.22712002 Z. z. o bezpeönosti §tátu v öase vojny, vojnového stavu,

V:ínimoöného stavu a núdzového stavu V znení neskor§ich predpisov, je mozné doruöovat tie pisomnosti, ktoré mö2u

mat za nás|edok vznik, zmenu a|ebo zánik práV a povinnosti zmluvnych stán Vyplyvajúcich z tejto zm|uvy aj

prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle zákona ö, 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe vlkonu pösobnosti

orgánov verejnej moci a o zmene a doplneni niektonich zákonov (zákon o e-Governmente) (d'alej len ako 
"zákon 

o e-

Governmente"). Doruöovanie písomností zaslan!,ch prostrednictvom elektronickej schránky v zmysle zákona o +
Governmente sa riadi prislu§nymi ustanoveniami tohto zákona.

Zmluvné süany sú povinné minimálne raz denne (p|atí pre pracovné dni) kontrolovat svoje kontaktné emailové schránky.

Zmluvné strany sú povinné bez zbytoöného odkladu, najneskör do 5 kalendárnych dní od zmeny, oznámif si navzájom

akúkol'Vek zmenu kontaktnlch údajov. Takéto oznámenie je úöinné jeho doruöenim.

Ölánok x
závereöné ustanovenia

Táto zmluva nadobúda platnost dnom Je] podpisu opráVneni,mi zástupcami zmluvních strán a úöinnost diom
nas|edujúcim po dnijej zverejnenia v Cenhálnom registri zmlúv v zmysle § 47a ods. 1 Zák. ó.40l1964Zb. Oböianskeho

zákonnika V zneni neskor§ích predpisov V spojeni s § 5a zák. ó, 21112000 z, z, zákona o slobodnom prístupe k

informáciám a o zmene a doplnení niektori,ch zákonov (zákon o slobode informácii) v znení neskor§ich predpisov,

Zmluvné strany sú povinné uzájomne sa bezodkladne informovat o V§etkich rozhodujúcich skutoönostiach, ktoré by

mohli ovplyvnit plnenie tejto zmluVy.

PráVa a povinnosti z tejto zmluvy nemóze prúemca FPP previest na inú osobu bez predchádzajúceho písomného

súhlasu hlavného mesta.

PráVny nástupca príjemcu FPP, ktory je poskytovatel'om sociálnej sluzby, musí bezodkladne preukázaf hlavnému mestu

Vznik tohto právneho nástupníctva a Vznik opráVnenia poskytovat sociálnu sluZbu zápisom do registra. V prípade

preukázania splnenia uvedeni,ch podmienok zo strany právneho nástupcu podl'a prvej vety a neexistencie daiovych
nedoplatkov u miestne príslu§ného správcu dane, nedoplatkov na poistnom na Verejné zdravotné poistenie, nedoplatkov

na poistnom na sociálne poistenie a nedoplatkov na povinnYch príspevkoch na starobné döchodkové sporenie, mOZu

zmluvné strany pokraöovaf v neru§enom vYkone práv a povinností z tejto zmluvy. Ak v§ak právny nástupca nesplni

resp. riadne nepreukáZe splnenie tlchto podmienok, hlavné mesto je oprávnené od tejto zmluvy odstúpií v súlade s

ölánkom Vl. bodu 5, tEto zmluvy,
zmluva je vyhotovená v §tyroch (4) vyhotoveniach, z ktori,ch kazdé má charakter originálu, Hlavné mesto obdrzí tri (3)

Vyhotovenia a jedno (1) vyhotovenie dostane prijemca FPP.
obsah tejto zmluvy moZno menif, alebo dopÍöat len na základe \|zájomnej dohody zmluvních strán formou oöíslovanych

písomnlch dodatkov, podpísanych oprávnenimi zástupcami oboch Zmluvnych strán, ktoré budú neoddelitetnou

súöastou tqto zmluvy.
Neplatnosf, neúöinnosf alebo neaplikovateíno§t niektorého ustanovenia tejto zmluvy nespösobuje neplatnost,

neúöinnost alebo neaplikovatel'nost tejto zmluvy ako celku.

V prípade neplatnosti, neúöinnosti alebo neaplikovaternosti niektorého ustanovenia tejto zmluvy sú zm|uvné strany

povinné Vyvinút v§etku súöinnost, ktorú od nich mozno spravodlivo pozadovat, aby neplatné, neúöinné alebo

neaplikovaterné ustanovenie tejto zmluvy nahradili novym Ustanovením V súlade s úóelom tejto zmluvy, V prípade, ak

bude právny predpis citovani,V tejto zmluve zru§ení a nahradeni,ini,m právnym predpisom, odkazy tejto zmluvy na

pövodn!, právny predpis sa budú povazovat za odkazy na práVny predpis, ktor!, ho nahradil.

i]ráva á iovinnosti touto zmluvou osobitne neupravené sa riadia príslu§ni,mi ustanoveniami oböianskeho zákonníka

a ostatnlmi v§eobecne závázni,mi práVnymi predpismi platni,mi na územi Slovenskej republiky,

Ak po dobu trvania tohto zmluvného vztahu döjde k akejkotvek zmene v identifikaönlch údajoch zmluvni,ch strán

uvedeních v záhlaví tejto zm|uvy, kazdá zo zmluvnych strán je povinná oznámit takúto Zmenu druhej strane, a to

bezodkladne po tom, ako k takej zmene dójde. Pre Vylúöenie pochybností sa zmluvné shany dohodli, ze V takomto

prípade nie je potrebné uzatvárat písomn!,dodatok k tqb Zmluve.

Zmluvné st€ny sa zavázujú Vynalozit primerané úsilie pri rie§eni uzájomnych sporov VypllvajÚcich z telto zmluvy, ktoré

budú rie§ené V prvom rade zmierliv!,m spösobom a dialógom. V prípade, ak zmierlivy spösob rie§enia Vájomni,ch sporov

nebude úspe§n!,, právomoc rie§it spory Vyplyvajúce z te]to zmluvy majú príslu§né súdy Slovenskej republiky, za pouZitia

slovenského práva.

Neoddelitel'nou súöastou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy:

1.

2,

3,

4.

7.

8.

9.

10.

11.

12.



13,

14.

Príloha ö. 1 - zoznam pr{ímaterov sociálnej sluZby, ktorYm bude zabezpeöená sociá|na finanönou podporou
hl,m. sR Bratislava - v!,poötow list

Zmluvné strany zárovei Vyhlasujú, ze si text zmluvy riadne preöítali, jeho obsahu porozumeli a sú si Vedomé v§etkich
práVnych následkov Vyplyvajúcich z tejto zmluvy.
Zm|uvné strany vyhlasujú, ze ich zm|uvná sloboda nie je ziadnym spösobom obmedzená, túto zmluvu uzatvárajú
slobodne, Vázne, nie v tiesni ani za nápadne néwhodnych podmienok a je jasnym, uröitim a Vernim Vyjadrením ich
VOle, öo potvrdzujú Vlastnoruón!,mi podpismi,

hlavné mesto
l\ilgr, Du§ana Kurillová

Zástupkyia riaditel'a Sekcie sociálnych Veci
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